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1. E: Perquè m'expliquis alguna cosa, ara, ara parlar naturalment ara no 

2. allò... 

 

3. JCM: �si | �si si si �si (.) � 

 

4. E: Vinga. 

 

5. JCM: �be
 (.) | 

 

6. E: Explica'm el que vulguis perquè... 

 

7. JCM: ���
 (.) be �a�� c �s�tam �mb �ce �tem� | c� lo c� ����m um �p�d  

8. d� tod �d un� | c�
 (.) e r�p���a c ��� a mol�t� �� �if����nsi (.) d� s�n��ti  

9. ���ra w! �vej � w �nin (.) � vuj ��i
 (.) | b�u�tal (.) | ��� a wn �volu�sjo (.) | ��s c� 

10. �cazi �cazi ��a no �z �z m�te� i��iom� (.) | ��z �z m��te� i��iom� p����
 (.) | ��� a  

11. m (.) �a� ��� a mez �if����nsis (.) d� (.) d ���at (.) | c� �� �p�%l � �p�%l� |  

12. p�i�me (.) | �j �vi (.) � (.) un� p���s�n� a m��&��c� | l� kon���i�s (.) p�� um  

13. �p�%l� | (.) d um �p�%l � �s al�t�� | s��%i� t(si �e��
 (.) s��bi�n si �e�� �� �sa) &o���nz 

14. � �� m�n��k� � �� � �� � �� � �� po�&�ns� (.) � �p�� a� �b �bod *�� �no  

15. d d� �p�%l � �p�%l� (.) | �b �bod *��z ��z d� p���i � ��ov� (.) | � ���
 (.) ��� w e  

16. r�p���a
t (.) � vuj ��i (.) | p���� j � n so �l�t(si (.) | 

 

17. E: I què et sembla  que és la causa XXX? 

 

18. JCM: �
z � �s s�
 �b bomb���d�t(� di�a�i d� d� (.) d� &e+�*o sp��)�l� (.) � 

19. �vuj �i �s c� do�meb ba��z ��d(z ujz i ��a sen� �t(��ra sp��)�l (.) � �m�&� t(s�  

20. �ra�jo (.) | s� �tele (.) | �vaz � n �s c��re (.) � vuj ��i
 | ��� t(s i!�flu�nsi �cest� (.) |  

21. �
 �tot �z un� �simil��sjo cap � s �sp��)�l (.) | p�� ��d(zempl� (.) | ��ci z �z �vejz 

22. i j �z �� �mid(� ���ad distin,������n �n�t�� un, c��la� j un, c���o (.) | un, c��la� (.) |  

23. ��s k�m ���� si �va � wm �m�%l� (.) | un, c���o (.) �s (.) si si s�ta tot �s�l | ��z un, 

24. c���o | �no z �v��� (.) � 

 

25. A1: XXX fruita:... 

 

26. A2: XXX tomàtigues, o un caixó de fruita... 

 

27. JCM: �si (.) | i��� a�� ��a � �d(��v�z �
 (.) | � n �so%���tot �n �ninz | � un, c��la� 

28. �a (.) l �n�ten�m �p�� no l� �div�n� | di��an un, c���o (.) | �tot(s (.) � 
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29. A1: O una ca-, una caixa i una capsa. 

 

30. E: �un� �ca�� �j un� �cats ��d(zatt� (.) | �un� �ca� �� t(si �no sta t��pad  

31. d��mun�t (.) � �un� �cats� (.) �� t(si �va t��pat (.) | �no w �z ���i (.) | �un� �cats� ��  

32. sa�bat�z i (.) | �p�� a�� �k�n, c �mb �sp��)�l� do�mez �� a �kax� (.) | i���  

33. ca�� (.) � ��� e s�n��tit � ��i un� �ca�� �� �&et | j ����
 �z (.) j �w ��iw to�t�m 

34. �a wn� �ca�� �� �&et | �p�� (.) fins �fa v
 � lo mi�&o
 cinz � �vin�t ajn�z e�  

35. un� �cat(s� | �sj e�� �� c���to e� un� �cat(s� si �nav� t��pat � ���mun�t (.) � �be 

36. ��� son ��d(zempl�s (.) | �no ten�n s� �kulp� ni�.u | d� �� s� ��en, ci w ��iw no �te 

37. s� �kulp� (.) | �k�n s� su�p�z� | �p�� z un �mpo%�i�men�t (.) d� t (.) d� t(���ra (.) | p��� 

38. �%e (.) | si j �.ez un� t�l�vi�zjo
 �
 c�
 (.) | m
 c� �si c� �fe t(s���vi cest�  

39. �ce& &�+�*wad(��
 �me n�tu��al j �spon�tani (.) | d �nti/i�men�t (.) � �
 vuj ��i | 

40. ��� s��.u���men no s� p�����i� tan�t �k�n s� �p��t (.) � p���� no l� t��nim (.) | i  

41. s� �teve �t��s | � n
 �no � �k� | 

 

42. E: XX uns models que tampoc no són XX... 

 

43. JCM: �no
 | �
 n �si | �no no no �no | s� �teve �t��s t�m�be �� �� v��/a��s vat(�  

44. ti&�&a �� kor��d(�i s c�t��la | XX konso�lid�n s�
 s� s� s� k�st�&�niza�sjo (.) �  

45. ��� w e ot(s���vat i
 (.) | �no w se p ��d(zem | �senz � ��i w �sen�tu �mol�t (.) � i s�  

46. p���awl� c s� �fo�m� ��nu�in� j c�t��lan | �z m� �sa �m sab �*�ew | c  

47. ��ci ��jm m� sa* �*�ew (.) � i �&a X �semp� �m s�n��tid �di | u sen�tu �mol� |  

48. �c �s h c�l,�cad d� lo �sjento �mut(�o (.) � vuj ��i | �
 (.) si m sj �mb �sp��)�l  

49. foz me �sabe �.�abe p�� �d�(zempl� (.) | s� �teve �t��z �i��i� m� sa* �*�ew | � ��z 

50. un� �k�z� c� �no l� �fan � no l� �fan � �p�st� (.) | p���� (.) � 

 

51. E: I també, jo el que he vist... 

 

52. JCM: s� �teve �t�� d(�� m ��vi� �fed mol�t�z � �spe��ans�s | �p�� haha�ha m �s�ta 

53. m� m �s�ta ��s��ben�t um �p�c (.) � 

 

54. E: Sí, sí, és veritat, fins i tot hi ha aquella, no sé com ho feu vosaltres  

55. però i dues persones que, que tenen XX moltes coses en comú, que són  

56. amics, allò s'avenen molt, però en castellà es diu “portarse bien”, “se  

57. portan bi-“, no, “se llevan bien, se llevan bien”, llavors, en català, a  

58. Catalunya, però molt, “es porten bé”, “es porten bé”, clar, “es porten  

59. bé” per nosaltres vol dir es porten bé, es comporten com cal...  

 

60. JCM: �si si �si si si �si (.) � 
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61. E: Doncs, quan vol dir això, “se llevan bien”, “es porten bé”, i és  

62. horrorós, eh!  

 

63. JCM: si �si (.) � 

 

64. E: I cada vegada s'imposa més, vull dir que... 

 

65. JCM: �si
 si �si (.) � 

 

66. E: Això és curiós com, clar, simplement la castellanització... 

 

67. JCM: �si (.) � 

 

68. E: ...l'adaptació del castellanisme. 

 

69. JCM: si �kla mhm (.) | ��z un� �&�+*o �mol� domi�nan�t i
 | i �a�� e s�n��tit un�s  

70. �t�sis c� ��iven c� p���c� s fo��s�tes ten,/im �meb b� �� �fe p��nd� 

71. �s c�t��la (.) | �
 s a s a � �s�p�ta wm �p�c ��cest c�t��la | m �tan 

72. �sp�)oli�zat (.) � p����
 �s c�
 � � si �nam d ��cest� m��ne� | �c�%����+ k�m  

73. �z /��&�c | c a�� ��a s� �p�d di �c �z un� di��l�tt� ��s c�st��&a (.) | �j e�� wn�  

74. di��l�tt� po�tu�/�z | �� tod �d un� | �j a�� �a z un� di��l�tt� c�st��&a (.) � �p�� � 

75. %��s��lon� n j a ci ��iv�n, c� �k�n, c� �mez �� l� mi�tat so! fo��s�tes | 

76. �lz �n an� d� �fe wn, c�t��la mol fa�sil p��� els (.) � �p�� s c� ��� no �te  

77. tu��a j &��v� | �un� v��/a�� c as kom�n�sat (.) � vuj ��i | X �no � �un� v��/a��  

78. c as kom�n�sa
t (.) � 

 

79. E: A més, on poses el límit?, és el problema. 

 

80. JCM: �
 �d(�zatt� (.) � 

 

81. E: Ho admets tot... 

 

82. JCM: vuj ��i (.) � 

 

83. E: ..., i és clar, malament. 

 

84. E: i
 si si s ��naz � kor��d(�i  s c�t��la ko�r�tt� (.) | do�mes (.) �o�me t(se��i� �ra�o 

85. �s p�i�me
 d��w ajns (.) � p�� �d�(zempl� �kwan� to�t�n� d�� bu�son �  

86. %��s��lon� (.) | �a�� to�t�n� diw �bustj �&a ��a | i (.) ��a �a l lo �me n�tu��al� d�l  
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87. �mon | i �� �tod d un� t�m�be ���vi� so�na f��tal (.) � 

 

88. A1: XXXXXXXX “adiós” i “adéu”... 

 

89. JCM: a �si (.) � �kwan� d��z ��dew | �a�� �fa vin��t ajns t� mi��av�n | XXXX  

90. p�����i� �
 (.) | ��a �a do�mez u ���� wn, c�t�l��nist�
 | �si
 | ��a �a �e�� w�n att�  

91. �� ��most���sjo
 (.) � �p�� a�� w ��iwz | � �d(�ov�z u ��iv�m mol�t ��dew | no z  

92. �v��� (.) � � �d(�ov�z tot�n� �diw � | s� ��iw me�z �n�t�� ��ov�z ���ew c 

93. ��jo �d(�a (.) | i �no ��djo no a ��z�p����.ut (.) � 

 

94. E: Clar, això és que cada vegada...  

 

95. JCM: p���� (.) | 

 

96. E: ...es va substituint. 

 

97. JCM: �si
 (.) � 

 

98. A1: Això és una de ses coses, aquesta paraula “adéu”, que:, que van 

99. introduint XXX, cada pic més. 

 

100. E: Mhm. 

 

101. A1: Es joves van introduir dins ses familis e... 

 

102. E: Aquesta parau-... 

 

103. JCM: a �si (.) � �si | ��� m� n r��k��d d una � �� un ��tap� c� ��� ��� ���ew | 

104. �n soz ��mid(z � n �z �ba� | �p�� c� �n�st� ��vi� d� di �djos | p���c�
 m (.) 

105. so�nav� f��tal (.) � �j a�� ��a ��jm ���ew %�stan �no (.) � m
 �djos t�m�be s� �iw 

106. �p�� (.) | �vuj �i �c �z un� p���awl� c� �si c� s a
 r�kup���a�� | j ���� s�  

107. po���i� �fe n� tot� t(s��z al�t��s (.) � si s� �teve �t��s (.) | � (.) s� �teve �t��s (.) |  

108. kwals��v�l t�l�vi�zjo (.) ��raz �be (.) � 

 

109. E: I vosaltres no en teniu de televisió? 

 

110. JCM: �be a�� �k�m (.) 
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111. E: XXXXXXX... 

 

112. JCM: �be a�� t��nim
 �s c��nal� t��n�
t��s�t i c�nal �kwat�� | c� �son�  

113. t�l�vi�zjon� d� �palm� | c�
 �fam pa� �� s� p�o.��ma�sjo �m m�&o��ci (.) � 

 

114. A2: XX. 

 

115. JCM: vuj ��i (.) | 

 

116. A2: XXXX no he ha correcció. 

 

117. JCM: �no no ��� a wn� kor��t(sjo � vuj ��i (.) | �� v��/a��s t� f���an un� 

118. kor��t(sjo mo
l �.��s� �� (.) un� p���awl� mol �mol�t �s�tan�da� | �mol� d� d�  

119. �&ib�� (.) | i &��v� wna XXXXX t� f���an un� �.�a! fo��st���a�� (.) � vuj ��i
 | 

120. no �� a wn
 (.) | �be (.) �s c� �no som �mol p�of�sjo�nalz | vuj ��i | �tot ��  

121. volun�t���i�m� | i �kla j e no��mal (.) � 

 

122. E: Clar. 

 

123. JCM: i
 i �no j i (.) |                          
 




